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Vizsga előtt.
f/tért izzad sok deák, Vagy marad szamár i

fár nincsen meleg,
S daczára, hogy nem fagy, 
j/tiért didereg?
Jóiért oly izgatott 
JJ jó gyermek-had, 
Vidám napjaiban 
Vaj' mi baj akad? 
f/tért tanul oly mohón 
J(íjn a/ió/-estig,
Sőt talán ágyába 
Js könyvvel fekszik ? 
Jff a tanév vége 
2>rukkol a diák,
S a sok szülő várja 
:Drukkoló fiát.
Várja izgatottan 
Eredmény mi lesz, 
Vajon a nebuló

• pfid nő vizsgát ieszf 
J/fi/yen bizonyítványt
Jtd majd a tanár? 
Sesz-e majd miniszter.

Szóval izgatott most 
j? diák s szülő,
S ez izgatottsága 
_/7 vizsgákig nő; 
jtkkor majd elválik, 
Jfogy kire mi vár,
Vígan vagy szomorún 
Jetik-e a nyár?
Jiy izgatott mostan 
jYemzet s parlament, 
Jzgatoft a kedély 
Úgy feni, mint itt lent. 
Vizsga előtt állunk 
És várjuk mi lesz, 
Vajon a parlament 
f/ti nő vizsgát tesz, 
fóti lesz eredménye 
Jt nagy szó harcznak, 
Ellent a bajnokok 
f/t eddig állanak?
Sesz-e ebből haszon, 
Vagy csupán csak kár?

Ez az mire népünk 
feleletet vár. 
ytzért oly izgatott 
Jt kormány és nép 
fíem tudja a jövőt

jímely elé lép. 
fíem tudja, hogy mi lesz 
d(ogy reá mi vár, 
Szenvedést vagy üdvöt 
E(oz-e rá a nyár?

A „KARIKAS" KRÓNIKÁJA.

A politikai életben nagyon keresik jelenleg a helyzet 
kulcsát Eit majd csak akkor találjak meg, ha előbb Szeli
Kálmán beadja a kulcsol. _ . , •

A hadseregnek régi praxisa a „rukverczkonczentn- 
runo'" : miért nem alkalmazzák most a katonai javaslatoknál.

° Azután mondja még valaki, hogy Debreczen semmitele 
téren sem vezet! Hát a pékek sztrájkja nem tolunk
indult ki? , .Széli Kálmán a pünkösdi ünnepekre nem a tüzes
nyelveket várta, hanem a béke galambját. Csakhogy a

ast nézikormányelnök rossz ornithoiogus: a két lej ti
galambnak. „, ,. , .,

A borhamisító Engel végrendeletet egy pesti tejkeres­
kedő igy variálta: A tejet nemcsak csinálni lehet, hanem
néha tehéntől is fejhető. .

Mint hírlik a czár beszünteti a szibériai deportacziokat. 
Az elítélteket ezentúl automobilon fogják megkocsikáztatni.

Azt mondják, hogy az a bizonyos levél erősen kom­
promittálta a montenegrói udvart — nono, nem szabad ám
megfeledkezni a fejedelem verseiről sem.

A nagyerdei Bobos-pavillonban, mikor legduhajabban 
ropjuk is a csárdást, áhitatos hangulatra kell gerjednünk, 
ha a kabátunkra nézünk. Eszünkbe jut, hogy por es hamu 
vagyunk.

A „KARIKA S“ TÁRCZÁJA.

A rejtély.
Rém - (es) regény, 

irta : Saramból. 
(Folytatás.)

meg szégyenlősen magukat. Az egész táj egy virágtenger­
ben úszott s a lég nehéz volt a virágok hódító illatától. A 
légben az éneklő madarak ezrei hallatták bájos danájukat 
s az ide-oda röpködő díszmadarak csodaszép tollazata 
feledhetetlen látványt nyújtott nekünk, a szemlélőknek.
Messze a szemhatáron, a barlangot megvilágító fényforrás

Láttatni enged egy oly szemkápráztató látványt, milyen­
ről csak az ezeregyéjszaka csodás regéje szól. Mely pom­
pában felülmúl minden képzeletet s melynek láttára a 
csodálat halk kiáltása lebbent el ajkainkról.

Egy óriási barlang állott előttünk, mely magasságra 
vetekedett a müncheni dómmal, nagyságra pedig a hires 
Manunuth barlanggal. Csakhogy ez a barlang nem volt 
kihalt; nem volt temetője egy rég elmúlt korszaknak, 
özönvíz előtti állatoknak; nem volt tanyája denevéreknek 
s duvadaknak. de élt, ragyogott, pompázott és láttára ihlett 
szállta meg a nyomorult földlakó népet.

Az egész barlang valami holdvilágszerű, leirhatlanul 
kellemes fényárban úszott, melynek fényforrása messze a 
szemhatáron, egy sziklás hegyorom mögül, mint egy éjszaki 
fény szórta fényküllőit a magasba, hogy bűbájos fényével 
örökvilágosságban tartsa e föld alatti ismeretlen paradicso­
mot. Az egész barlangon egy hatalmas folyó folyt keresz­
tül, melynek partjait csinos fehér, egynyilású hidak ivezték át.

A folyam partjait, a hegyoldalakat a déli égöv csodás 
növényeinek ezrei fedték. A karcsú pálmák, a terebélyes 
kenyérfák mellett a délczeg fenyő s a szelíd tölgy vonták

előtt, egy az egész barlangot uraló dombtetőn állt egy 
gyönyörű várkastély, melynek hófehér falai csillogtak a 
rájuk eső bűbájos fényben.

Azon helytől kezdve, hol állottunk, egy átlátszó négy­
szegletű kövekből készült széles út vezetett, nem nagy 
kanyarodásokkal ezen csodás kastély felé. Ezen útat jobb- 
ról-balról üveglapokkal fedett árkok környezték, melyek 
mellett szintén tej üvegszerű anyagból készült, igen csinos 
mintájú karfák vezettek végig. A talajt különben a leg­
bujább, de szépen nyírt pázsit fedte és az egész táj mesébe 
való várkastély" és parkjának utánzataként tűnt fel a szem­
lélők előtt.

A barlangban kellemes, nedves meleg s még kelle­
mesebb légáramlat volt érezhető. És ezen örkös légáramlat 
s nedves meleg levegő tette csak lehetővé, hogy ezen 
földalatti helyiségben ily remek délszaki vegetátió fejlőd­
hessék ki.

De legjobban meglepett bennünket a barlang bolto­
zatát beborító ama remek bárányfelhő-csoport, mely lát­
szólag mozdulatlanúl lebegett eme isteni táj fölött.

A látvány perczekig némává tett bennünket, a csodál­
kozás elvette szavunkat, lenyűgözte képzetünket, midőn 
ezen túlvilág! álmélkodásunkból egyszerre egy végtelenül 
kellemesen hangzó harangszó, melynek (Folyt, köv.)

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destille- 
rie.) CAMIS és STOCK 
.. . B ARGÓ LÁBÁN . .
TRIESZT MELLETT 
.... ajánlja belföldi ...

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
t i palack :> korona, 1 2 palack ‘2 60, 10 palack rendelésénél 10" n 
engedmény. Kapható Debreezenben : lián Kálmán, Deutsch 
Lajos, I'élegyházi dános, Geréhy Fiilüp Utódai, Komlóssy Lajos, 
Party I erencz, Rotli Antal, Tóth Kálmán czégnél.
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23. szám. KARIKÁS.

Vészi József rápiritott n vajdára, mire Eötvös Károly 
azt mondta, „Visszaadom én a kölcsönt, majd czitál őkelme 
Szilágyi Dezső leveleiből“.

A jogászjuniális rendező bizottsága tekintettel arra, 
hogy a közönség a múltkori tombola estén is oly türelmesen 
mulatott, elhatározta, hogy a tombolát csuk II órakor 
kezdik meg és csekély négy óra hosszat tart. Mit szól­
nak ehez a kongresszista czipészek ?

No hát. mondja valaki, hogy Debreczen nem nevezetes 
hely! „Debreczen mindenben részt szokott venni!“.... Tessék, 
a kivándorlási szédelgés szálai ide is elnyúlnak! Oszt’ még 
a jó Neumann bácsit is bele akarják hozni a dologba! 
Pedig.:;.. ő igazán még a légynek sem árt!

Összegabajodott az angol parliament is így dugába 
dőlt Széli jelmondata: „Csak tiszta gallér s angol hidegvér!“

Mindenkinek feltűnt, hogy a város hirtelen abban 
hagyta az utcza locsolást. Bizalmasan megsúgjuk, hogy mi 
ennek az oka. A város u. i. kifestetni szándékozik a tanács­
termet s mész-oltáshoz, festék-oldáshoz stb.-hez szükséges 
a viz. Azért nem pocsékolják csak úgy uk-muk-fuk az 
utczára. Csak tessenek türelemmel lenni: ami késik, az el 
is múlik, rendesen!

Nyíregyházán az egészségi állapotok nagyon megron­
gálódtak. Kiütött ugyan is a Ilob-láz. s naponként szedi 
áldozatait. Mint halljuk, Makó Lajos, ki árgus-szemekkel 
őrködik a közegészség fölött, úgy akar segíteni a dolgon, 
hogy álruhában a nép közé vegyül s ingyen osztogatja az 
ujonan feltalált — Bob-csemegét!...

Budapesten nagy tornaverseny volt a két ünnepen. 
Mint hírlik, nagyon sok képviselő is közé vegyült incognito, 
egy pár — jó fogást elsajátítandó a derék tornászoktól. 
Sose tudja az ember, hogy minek veszi hasznát ebb’ az 
ex-lex-es világban!

Mikor Széli meghallotta ama keringő hirt, hogy 
Apponvi már is nyugalomba vonult — állítólag — igv szólt: 
..Fiaim, ti csak énekeljetek, - de „fals“ ne legyen ám benne, 
mert akkor — ütők!1' Hanem azért hirtelen felutazott Becsbe 
s gyorsan elhajtatott a — Burg melletti nyugati kényelem­
mel berendezett hotelbe!

Mimi: Egy barátom volt, az is elhagyott! Ez sok egy 
érző kebelnek!. ...

Miczi: Eh, ne légy ily kicsinyes; engem elhagyott mind 
az őt s még sem búsulok! .. •

IJpusztHh atatlun.
ivíindent elpusztít az idő.
Úri fényben úszó portát. 
Kávéházat, fényes mundért, 
Birodalmat, papucskormányt. 
Síremléket, új czilindert,
Tűmért úgy, mint sár-kalucsnit. 
Ifjú szüzet, gonosz anyóst 
S kávéházak kasszírnőit.
De a mit az idő foga
Meg nem rághat s nem fog soha :
A Prelovszkytól vásárolt
Szép szabású egyen-ruha.

Félreértés.
Bizony lelkem, az én fiam most már 200 koronát 

kap minden hónapban és egy bútorozott szobát.
— Mit csinál annyi szobával ?

Electrotecnikai vízió a jövő évtizedből
(A czivilisató óriási lépésekkel 

halad. Eszközök és emberek finomod­
nak. Íme: a „Civilisatió“ — ez a kaczér 
asszony, már -a Hortobágyot is behá­
lózza — telegraph drótokkal!..)

Színhely: a „Grand-hotel d' Hortobágy nagyterme. A 
mennyezetről lefüggő villamos ívlámpák pazar fényt árasz­
tanak' szét. A jobb fenéken elhelyezett asztalnál, egy próba­
szolgálaton lévő segédbojtár ropogtatja szalmaszálon keresz­
tül a grog-ot.

A csaplárleány: (a balfenéken egyszerű reform ruhában 
megjelenik; énekel — szabadon Fedák Zsazsa után : „A teleg­
raph drót oszlopára) Két kis veréb egyszerre .szállott“... 
(Észreveszi a sziircsölő segéd bojtárt.) Ah!... Ön itt!?... 
(Elpirul)

Segéd bojtár: Csak folytassa nagysád! önnek nagyon 
kellemes, tiszta szopránja van!...

Csaplárleány : (Szerényen húzódva:) Nem-nem. Inkább 
ön daloljon valamit. .. imádom a lágy baritont!. . .

Segédbojtár: (végigsímít az ádánt csutkáján; lágyan, 
epedőn:) „A Hortobágyon van számos csárda, és...

Csaplárleány: (lebigyesztett szájjal!) Ah! barátom. . . 
Hagyja ezt a régi, kopott belépőt. Még nagyanyáink énekel­
ték — anno dacumal!... inkább zongorázzon valamit...

(A segédbojtár nyugodt aristocraticus lépésekkel a zon­
gorához megy, felgyűri a lobogós ingujját és bele vág egy 
Liszt repsodiába.)

Csaplárleány: (Kissé féloldalt hajtott fejjel, merengően:) 
Ah! Istenem í . Ez a classicus zene sohasem válhatik 
unalmassá!. . .

Segédbojtár: (lelkesen :) Imádom a classicusokat!...
(A költői hangulatba, hirtelen, durva reális tónusban 

le-le szól a telephon csengője.)
Csaplárleány: (felrezzenve álmodozásaiból:) Pardon! — 

Egy pillanatra... Hívnak .. (A zongora elnémul, a leányzó 
a telephonhoz libeg)

— Halló . . Ki beszél ?..
— Debreczen gazdasági tanács.

- Tessék?!.", a (bojtárhoz:) Úgy hiszem nedves 
kissé a levegő; a vezeték nem eléggé superál .. (A kagyló 
csak úgy reszket, az ordítástól.)

— Debre-czen! Gaz-da-sá-gi tanács!!! No!! Érti 
már!?...

fi hölgyközönség becses figyelmébe ajánlom a leg­
újabb divatú s egyenes szabású . 
közönség szives figyelmébe ajánlva, tisztelettel

reform fűzőket, ami kényelem tekintetében a régi szabású 
_____ fűzőket felülmúlja. — Magamat a t. liölgv-

özv. Fodor Józsefne 
Debreczenben, Piacz-utcza 52, szám, (az udvartan)
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— Na! Na! Ne ordítson úgy, mert belé siketűlök.
— (Lágyan:) Pardon!.. Ön van ott kisasszony 1... ■ 

Mondja csak bájos Tündér: mi van azzal a tehénnel, amelyik, 
izé...

(A leányzó elejti a kagylót, a haja tövéig elpirult:)
Fidonc!..- ..

Ezek a rideg bürokraták nem respecktaljak a lányos 
szemérmet!... (A bojtárhoz:) Legyen szíves beszeljen 
velők! . • •

(A segédbojtár a telephonhoz megy.)
— All right! Rendben vagyunk.
A válságos pillanaton túl!...
Paciens "egészséges!..
Csaplárleány (szendén.) Milyen discrét!... Mily Tapin­

tatos !■.. ,
Segédbojtár: Nos!? meg van velem elegedve?. . .No, de 

most directió haza! Fizetek: 2 tojás pohárban, 3 caviaros 
szeletke és 1 piccoló, meg egy grog ..

Isten önnel bájos angyal! ..
(Mélyen meghajol.)
Csaplárleány: (Pukkedlit csinál:) Au revoir! . . . 

(Csenget.) Egy szolga megjelenik.)
— Londiner! Vezesse elő a segédbojtár úr automo­

bilját.
Londiner: Kremásson!
(A segéd bojtár búcsút int, a balfenéken nyugodt 

grandazással el.)
Csönd.... A hold ezüstös fátyolt sző a rónaságra. Egy 

öreg, ősz komondor fáradtan ballag át az országúton. A 
robogó autemobilis elől ijedten félreugrik.

(Csöndesen morogva:) Nyomorult civilisatió! . . . 
(Melancholikusan :) Szent romantika, hova levél! ?.. . Függöny 
csöndes resignatióval legördül.

Apotheosis.
.... „Ügy a gyermekeknek, mint a 
felnőtteknek melegen ajánlható a Bob 
esem ege. korunk egyik legnagyobb vív 
mánya, — másfél óra alatt hat ! . . .

A halhatatlanság tiéd,
Felséges úr, királyi Bob! . . .
Ki ebben kételkedni mer;
Felségsértő, kislelkü moh ! . . .

A te hatalmad nem mulékony,
A te hatalmad az örök . . .
S nevednek dicshymnust rebegnek,
A hascsikarásos körök . . .

Hisz a kinek hallása nem volt,
Es nem vették be dalaid —
Most beveszik egész valódat 
És áldják szent hatásait. . . .

Hol megjelensz, a nagy kinoknak 
Ott hire-hamva sem marad,
S ki beléd veti a bizalmát —
Másfél órán enyliet arat. . .

Kévéd örökre élni fog hát,
Es minden téreket befut 
A miglen van has a világon 
A melyr gyötrődni, fájni tud! . . .

'Ribizli Juli a vasárnapi corsón.

Klein úr s bájos neje elgondolkoznak a múlandósá­
gon. A pénz is szóba jön.

Klein úr: Isten ne adja Rébikém, de ha kettőnk közül 
valamelyik meghal, én Pestre megyek lakni!

Juli; Jaj te Lidi! alig várom a hónapi Fiinkost 
hétfőjét, hogy legalább eczczer mán kedvemre kitánczol- 
hassam magamat a nagyerdőn a Levelesbe, mert három 
esztendeje nem vótam ijenkor az erdőn. Máma már a 
mosogatást is csak úgy nagvábul végeztem el, az ördög 
győzné ászt a sok mosatlant mindennap egy szálig fel­
mosogatni, pláne meg ijenkor, mikor ünnep van, mikor 
ijenkor hozzá még mindenbiil duflán kell. Fiát bizony nem 
sokat czeremoniáztam én vele, hanem egy fertájóra alatt 
kíszen vótam a mosogatással, mert mán nagy vöt a 
mehetnékem hazulról, fiát még hónap, akkor lesz csak 
gyors mosogatás!

Lidi: Hát te ma is kimenőt tarcz, hónap is? még 
valami úri helyen szolgálsz most, csak kitudod mindig 
spekulálni a jobbik vígit a dolognak!

— Különben magam is úgy ütem vele, bizony én se 
pampuczolgattam máma az edényt, meg az eszczájgot lágy­
mosóval meg melegvízzel, a nyavaja piszmogjík vele any- 
nvit, mikor kimenős a napom, élig ászt ijenkor csak egy 
kis hidegvízzel megérdekelni, avval ripsz-ropsz, egy-kettő, 
készen van vele az ember, oszt mehetünk elfele. Mert az 
ördög rendesen ijenkor hoz vendéget, akkor oszt tessík 
otthon maradni, akár létezik, akár nem.

Julcsa: Jaj lelkem! én kikötöm magamnak jóelőre, 
hogy vasár- és ünnepnap délután kimenőzök, nem bánom 
én oszt, ha nígy napos az ünnep, a nekem tutegál 
mindegy.

— Ni te mán! nízzél csak oda, ott jön Zsuzsi meg a 
Tercsi, meg a szom szid jány a Kökiny Sári, h íj j u k ide, 
legalább egy csomóba leszünk, mint a fiastyúk az égen. 
De jó volna, ha azok is kijönnének hónap a Levelesbe, 
hadd enné a kórság ükét, hogy mennyit fogok tánczolni.

Csak egyre vagyok kiváncsi, hogy az a szemtelen Peti 
meg fog-i tánczoltatni, mert tennap roppant kötötte a ku­
tyát a karóhoz, hogy csak kint lehessík az erdőn, hát meg­
mutatja, hogy; hogy kell huszárosán tánczolni, oszt szípsí- 
gesen ki is srófolt 20 pizt tőlem, aszongya, hogy előzetes 
kőteségre. De nem vöt apró pízem, csak égy koronám, hát 
nem elvitte, aszongya, hogy nem baj a, majd felváltja íi, 
oszt hónap dílután úgyis tanálkozunk, hát majd vissza- 
agygya.

— Mondám is neki: „Tudom, ismerlek már szentem, 
hogy ki vagy, ippen te vagy az a kőcsönt visszaadó gve­
rek, csak a kezedbe 1 egyik eczczer a píz!“

Csipkefüggönyök tisztítását “szélek e,r'",£Wtósa némüI
Debreczen, Szechenyi-utcza 48. ... HrSibÓCZy J^LIltctl

kifogástalanul teljesít

kelmefestő és vegytisztító intézete.
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Lidi: Mán az igaz. Gyere mán igyekezzünk, mert el- 
tanálnak megint csámborogni azok ott valamerre! oszt hú- 
zódgyunk valamerre, mert mingyán a nyakunkba szakad 
az eső.

Juli: Hát bizony ne is keczmeregjünk annyit, hanem

j-fúzóvonó Gábor,
kezdő fiskális arifumentálásai a védbeszéd hevében.

beszéljük meg a dógot. hogy kimegyünk-i a Levelesbe?
Hát te, is kisikerítheted a kijövíst valahogyan.

Én mán össze is pakoltam egy csomó süteminyt, de 
azért még hónap dilben csúsztatok hozzá valamit, meg a 
Petinek is egy csomó czigaretlit, szinte örül a lelkem, mert
a nagysága ippen tegnap csinált az urnák vagy két hátújá­
val, hát gondoltam, hogy ebbiii a Petinek is jó lesz egy

Tekintetes kir. Törvényszék! Védenczem Spenót Ernőd 
azzal vádoltatik. hogy fényes nappal betört felperes prima­
donna lakására s onnan egy midért elsimfeít. Hát ez is 
vétek tekintetes Törvényszék? Mi? Különben is védenczem, 
Spenót Ernőd csupán egy bájos emléket akart nevezett 
primadonnától elvinni, hogy végső órájáig a szíve felett 
viselhesse. 5 azután azt is mondja panaszos primadonna,

nihány.
Lidi: Nagy bolond vagy te Juli! Hát muszáj neked 

ászt a Peti huszárt úgy elkinyeztetni mindig? Nem tudsz 
te már más léginyt keríteni magadnak, ojat legalább, a mék 
el is venne mán eczer? ojan urikocsis félét; annak is van 
sarkantyúja, meg takaros pruszlikja!

hogy fényes nappal. Hát ez micsoda? Csak tán nem akarná, 
hogy védenczem arra várjon, míg beborul? Mi? Vagy talán
jobban szerette volna, ha éjjel tör be hozzá? Nem tekinte­
tes Törvényszék ! Védenczem sokkal tapintatosabb, hogysem 
ne tudná azt. hogy mikor illő egy fiatal hölgynél vizitelni. 
Meg aztán tekintetes Törvényszék, oly kevesen vagyunk.

H\épek szöveg nélkül.
ti.
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Juli: Tán irigyled tülem, azért beszilsz igy!
Lidi i lrigvli a ménkű, aki üssik bele, de mingyárt, 

ugyan mi van irigyelni való rajta ? Ha nekem kellene, hát 
anynvi pízírt nem egy közhuszárt, hanem két zugstirert is 
eltarthatnék belőle.

Juli- Nem az a beszíd gyöngyöm, hanem a hogy 
jöszsz i hónap dílután velünk a Levelesbe vagy se Mert 
most mán megvek Kovács sógorékhoz, hogy ra ir-e kivinni 
bennünket, vagy kis gőzösön megyünk-i? Ha joszsz, akkor 
a Czupringernénél legyél mán fél kettőkor.

(Folyt köv.)

kik ily alkalommal csupán egy rongyos midért viszünk el, 
hogy még az apagyilkosnak is meg kell kegyelmezni! 

Kérem védenczemet felmenteni!

Tekintetes kir. Törvényszék! Hallatlan hiánya a körül­
tekintésnek és belátásnak, a mit e vádii at elénk tár a jelen 
esetben! Azért állítja Törvényszék elé a kir. ügyész ur Blind 
Béla védenczemet, mert május 21-re virradóra kártyázás 
közben a panaszostól kapott pofont ugv vágta vissza, hogy 
a-, ömlin) mposiUptiílt Számolni kell az életviszonyokkal !

Párbeszéd az éjben.
„Ejnye! Ejnye! Károly, már megint borzasztó bor- 

- A „Csak nem ihatok kedves a kedvedért kölnivizet.

az örökre megsiketült. Számolni kell az életviszonyokkal 
bele kell tekinteni a dolgok mélyébe tek. kir. Törvényszék! 
Az incriminált eljárás egész természetes volt védenczem 
részéről, mert köztudomású dolog, hogy védenczem, szen­
vedélyes ferblista s 21-re egy „ötöst" mindig vissza szokott 
vágni, minélfogva feltétlen megállapítható, hogy akkor is 
ezen szokásának hatalma alatt állott s igy az teihére be 
nem számítható.

dmpfpstö es vegveszeti ruhatisztító intézet nyilt meg márczius hó 1-en, Batthanyi-utcza 2. az. 
„ s^fbó Emma önagysága házában. Festeste elvállalunk mindenfele női, férfi es gyermekruha- 
a. Szabó Emma on, A rnhá> eo-eszben festetnek, csak a mintázássá! vagy át­kát függönyök, sót bútorszövetek is. A ruhák egészben festetnek csak a 
alakítóira szánt ruhák fejtetnekel. Rendkívül szolid arak! Gyors felaoigc
számos íáto- tcÓJSíC2j J. és T^AJF2/6„A.
gatást kér : -*■

Műhely : Vár-u. 7. a
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Tagadom mindenesetre azt a vitatott körülményt, hogy 
panaszos a pofon következtében siketült volna meg, mert 
ennek ellenkezőjét bizonyítja az, hogy a kibiczek békítő 
szava panaszosnál már előzetesen is siket fülekre talált. 
Kérem védenczem felmentését.

j-Hrek a Dóczi-majálisrói.
A. : Miért hívják a Dóczi-majálist liba majálisnak ?
B. : Azért, mert azon a sok fiatal seladon sok galibát csinál az 

ifjú leány szívek körül.

A diákság között — úgy látszik — nagyon hódít a függetlenség, 
mert a majálison majdnem mindenik, taktustól és tánczosnétól „függet­
lenül" tánczolt.

Borzasztó nagy por volt a táncz-teremben, a sok nebuló fekete 
ruhája szinte szürke lett. No, de azt hisszük, másnap a tanár urak 
bőven gondoskodtak a kiporolásról.

Sokan panaszkodtak, hogy éjjel csak kétszer közlekedett a vonat. 
Csodálkozunk rajta, hiszen a teremben álladóan közlekedett a légronat.

A Magyariék 11-od prímása gyönyörűen szekundált. Úgy hírlik, 
hogy a diáksereg kedvet kapva, másnap mindmegannyi hozzá látott 
a beszekundáláshoz.

Bak fis: Emődi, szereti maga a történelmet ?
Emődi : Utálom, Nagysád !
Bakfís; No, ezt nem értem.
Emődi: Hát soha sem szekundázott még le a történelemből? 
Bakfís: Soha!
Emődi: No, ezt meg én nem értem 1

Százötven pár tánczolta az l-ső franczia négyest és vájjon 
hányán kaptak másnap a francziából „4“-est?l

Költői lélek.

Légyott légy itt!

Bájos Ella! Emlélcszel-e,
Mi széj) volt az első álom ! 
Holdvilágnál, csillag fénynél 
Légtől fázva, kéjtől égve 
Susogtam : Nagysád imádom !

S midőn gyűrűt, szivet osztónk, 
Te menny asszony, én vőlegény 
Ott ültünk a kis szobában,
A boldogság beszállt hozzánk 
Azt súgtam : Oh szeretlek én !

Most midőn már nőm vagy régen 
S szabad a csók éjjel-nappal 
És a légyott — légyitté vált,
Szüntelen van mehetnékem
Te tőled óh drága angyal! Cs—p.

Hasonlat.
(A könyvelő ordítva szidja a gyakornokot:)
Főnök: Pardon, Schwartz őr, ki van itt o főnök, űn 

vagy én ?
Könyvelő: Khérem, thudok hogy nem én.
Főnök: No, akkor mit bőg itt mint egy marha?

Városi muzeum.

I
<sá

Mint hírlik, a dehreczeni városi muzeum megalapítója 
s lelkes apostola újabban a következő, spiritusban eltett 
adományokkal gazdagította a néhai gazdasági-tanintézetben 
a közönségtől féltve őrzött múzeumot:

1. Egy szobaleány, ki vsuk jót beszélt az — asszo­
nyáról.

2. Egy szakácsné, kinek nem volt - baka sze­
retője.

3. Egy csomagfeladási posta-szolga, — ki udvarias 
volt a publikummal szemben.

4. Egy pénztárnok, a ki megszökött a pénztár 
nélkül.

5. Egy lapszerkesztő, a ki sohasem ollózott.
6. Egy pék, a ki tiszta volt.
7. Egy bakfis, kinek nem voltak ideáljai.
8. Egy háziúr, a ki sohasem emelte a házbért.
9. Egy színésznő, kinek nem voltak kitömve a láb­

szárai.
10. Egy krajczáros újság, mely nem volt sensntiós.

Ti

rí

" V ‘j* BCERWölgw < -

mp,

Maga felé hajlik a keze.
Két év óta buzgón keres, 
Feleséget fiának ;
Végre talált arra valót,
S azt megtartja magának.

Ábránd és való.

Nő (fürdőbe készül): „Mondd, mikor fogsz meg- 
Kertész: (meglátva egy csavargót a gyümölcsösfán), látogatni ?“

Mit csinálsz itt hé? ' Eérj:,. A legközelebbi vasárnap a szerelem tiindér-
Csavargó: A tavaszi enyhe szellővel csókoltatom ma- szárnyain fogok hozzád röpülni." 

gamat Nő: „És melyik vonattal várjalak?"
Kertész: Jöjj le s igazold magad! Férj: „A második tehervonatta! megvek, miután az
Csavargó: Nem lehet I Most incognitóban vagyok. személyeket is szállít.

A nagyérdemű közönség szives tudomására hozzuk, 
eredei kavéhazat es czukvaszdát megnyitottuk

ho« v a na«rv-

Németh ^András és tTársa.

*' ■'> 3
I

v.x\\
\ x . \x

\ \
X \ X , X \ . \



23. szám. KARIKÁS.

„Hovács-sógor“
„Bocskai“-téri íuliaros sorja, saját őszintén megírva, ahogy törtint vöt.'

w,

Téves axióma . . .
,A házasság a szerelem sírja," 
Mondják az oktondi bohó emberek, 
Hej ! pedig az ily frigy kötésnél,
A szerelem az, mely rendesen beteg.

A kis emberbarát.
A kis Jánoska új ruhájában nagy kitartással kúszik 

fel s alá, egy meredélyes akáczíán.
„De mit csinálsz, haszontalan kölyke ? rivalt rá a mut­

ter bosszankodva ?!“
„Nadrágot a szegény gyermekek számára“ — mond 

hidegvérrel a kis emberbarát.

Kimentünk az ünnep második napján familliáristul a 
Nagyerdőre. Ipp úgy állottunk ott egymás mellett virtikli 
öreg fuharosok, mintha koplaló von a Nagyerdő, ősz hogy 
esett is az eső, hát csak az ekhó alól nyutogattuk átal egyik 
a másiknak a kis szalmás bütyköst, akinek sose vót meg­
állása. Eczczer oszt aszongya a vín aszón, mer mán azir, 
hogy nem tudott mán máskípp kunérozni, hogy aszongya’ 
ippen csak ojan dísztó riszegek kentek itt, mint odahaza. 
Mondok, marha lilék, aki aszón bűrbe szorultál, mingy a 
lőcshö nyúlok, ősz megváglak úgy, hogy hóttig bolon leszel. 
Ősz hogy kedve legvík az aszón nípnek, hát egy üveg 
konyt alá valót hoztam, akivel el is írtük a czílt.

Aszongya tudományos Tóth komám, ojan ez a csomó 
szekér, mintha e vön a föld, a kis szalmás bütykös meg a 
nap vóna, mir azir, mer melegít, mint a nap, világosságot 
csinál az ember feji be, mint a nap a fődön, neveli a virtust, 
mint a nap a vetist.

Aki a Rákóczy harangot szokj a huzni, köcsök fejti 
Szabó aszongya, hogy nem ojan a, hanem ez a csomó 
szekér, aki itt van, egy harangot kípez, akibe a kis szalmás 
bütykös az ütő.

Még a kancsi Balog fija is ott vót, a ki máj nem vé­
gig járta a kolledijomot, meg is láczik rajta, mer mindig 
dejákul beszíl, most is aszongya, hogy az a centrifugális 
erő, mondok hát a mi a feki, aszondi aki mindítig körbe 
körbe jár magátúl. Egye meg a feki, vót benne valami, mer 
alig láttuk mán elvenni egymástól, de azir járt a bütykös 
körbe.

Kikopott a butykosbúl, meg is töltettük egy nihán- 
szor, eczer átment a beszíd sorja a lóra. Kajla Míszáros 
oda se níz, csak átkiját Csupros komámnak, hogy aszongya, 
az a ki iú a ken szekeríbe van, nem is lú, ha tehén, (mer 
mir azir, hogy szürke a két lú). A kenué meg hótt nyomó­
nk mind a kettő, pókos is, vak is, hát mit vesztigájja itt 
az embert aval, meg vót enyibiil. E kis idő múlva még­
ni eg tett egy fene sete beszídet, mer, hogy ott ál a két 
csatlós egymás mellett, hát aszongya a Nagy Józsijának, 
lóra kocsis, avval vígig nízi a két szürkét, oszt oda szól a 
Csupros komám csatlósának, hogy tehénre hajdú.

Evígett ősz meg in csak a lőcs jót elő. aut meg a 
tütü, de mán akorra pisze Kovácsnak bekoppantotta a 
fej it ragyás Pataki. Aszongya oszt a tütü befele, mondok 
mír, aszongya mer azir, hogy rennek muszáj lenni, oszt 
a ki agyon akarja egymást ütni, üsse kupán odahaza, de 
a nagyerdő nem azir van, mondok mán mik csak így 
szokjuk Pünkös második napján, hogy az erdőn múlatunk.

Júiircsa.
Furcsa idő amit élünk,
A legénynek nincsen kedve, 
Hogv a leányt esküvőre 
Az oltár elé vezesse.

De annál több n család, hol 
..Váljunk el!- Ez lett a jelszó 
S1 egyik jobbra, másik halra. 
Hogyan lenne már ez igy jó ?

Ha még tovább is igy megyen, 
A bölcső-gyártó mind kivesz. 
Mert a férjekből mind legények 
S az asszonyokból leány lesz.

Kedvében jár.

— Tanító ur, tanító ur 1 — ront be az igazgató ur — 
kergesse hamar szét a gyerekeket; jön a födi rektor s ki 
nem állhatja az apró kölyköket.

Simkovits Sándor
mii óh kereskedelmi kertésztelepe. 

Széchenyl-kert 15. sz. ».

1 isztclettol hozom a Nagyérdemű közönség becses tudomására, hogy több éven át a fővárosban 
szerzett tapasztalataim alapján a kertészet minden á<ját tökéletesen' ismerem. Elvállalok : meny­
asszonyi. nyoszolyolányi s bármily alkalmi csokrok készítését a lege°*vszorűbbtől a legdíszesebb 
kivitelig“, továbbá sir- és babérkoszorúk kiállítását. Olcsó és jutányos árban. Szives megrendelése­
ket eliogadok es magamat a nagyérdemű közönség becses pártfogásába ajánlom. Megrendelhető a 
telepen és a virágpiaezi árulóhelyen. Simkovits Sándor, műkertész.

lóé !
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— Aztán tud gyermekkel bánni ?
— Hogyne. Nekem is volt három.
— No, és hol vannak ?
— Az egyik a kútba esett, a másik kiesett az ablak­

ból, a III-ikat elgázolta a kisvonat.
fa. rÄ .O» a?
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Nem élt még épen öreg kort, 
Szerette a dalt s a jó bort.
Bár soh’se szagolt puskaport, 
Golyó ölé meg jó Kapott. 
Mikor egyszer jó kedve vót, 
Lenyelt borban egy ón-golyót; 
Bár kapott mindjárt hashajtót, 
B eh ott Kapor a drótostót. 
Vigyázz keresztény s ne igyál 
Golyót, mert elvisz a halál,
Ki az tótra is rá talál,
Bár ha az tótágast is áll. 
liven az halál!

Asztalos .József áruháza

Sírversek.

Itt nyugszom én 
Kovács András.
Ram ömlött a 
korró mártás.
Nem bírtam ezt 
Kiáltani,
Bele kellett 
Nekem halni.
Keresztyén ! Kerüld a

[mártást,
Hogy ne tegyen rajtad 

[rántást
Az halál.

Itt nyugszik szegény anyósom. 
Megölte tavaly egy szem som, 
Idegen, ki ezt olvasod 
Es anyósod még nem halott, 
Ültesd be kerted somfákkal, 
Közös a sors mindnyájunkkal.

itt pihen a férjem,
Ki volt szabó-mester, 
Hátrahagyott engem 
Két árva gyermekkel. 
ALesterségét most én 
Viszem szenvedéssel, 
Tessék hozzám jönni 
A megrendeléssel.

Sírkőfaragónál
Vő: „Tehát az anyósom sírkövére egy nagyon rövid 

feliratot faragjon!"
Kőfaragó: „Talán megfelel „nyugodj békével ?“
Vő: „Mindjárt ezt a rövidebbét: „Végre/“

Építesz. Légvárakat építhet bárki, eliez nem kell iparengedély, 
sőt ezen építménvek romba is dőlhetnek, senkinek semmi bele­
szólása nincsen.

Kertészjelölt. Dehogy van igaza! Persze, hogy a lát nem 
himlő ellen oltják be. Na magából is szép kertész lesz valaha.

Kétkedő. Azért, mert a karnagy vagy karmester mindegy, 
a háznagy cs házmester között van égy kis különbség. Az őrnagy 
meg őrmester között meg plane. Nincs egyéb óhaja >

Bobherczeg. Ajánljuk önnek a „Bob-csemegét.“
Rövidlátó. Téved ! Elkopott éles szemeket nem köszörülnek 

uira Amsterdámban sem. Ott csak gyémánt szemeket köszörülnek. 
Az pedig Önnek nincs. Különben már becsapta volna őket a zálog­
házba. Ahogy mi Önt ismerjük.

Iparos ifjú. A záros határidőre a lakatot készen veszik és 
annak a kulcsát a bíróság őrzi.

Nyelvész. Ön annyit sem tud, hogy kell ezen melléknevet: 
szürke, fokozni? Hát szürke, hamuszinű, fekete.

Regényíró. 20 kötetes regényének csupán eme passusu kelt 
kínos feltűnést: „Florentine kirohant az éjbe, miközben a rekedt fali 
óra oly remegő hangon, melyben egy elnyomott nemzet sóhaja hördült 
fel, halkan suttogta : szeretlek stb.“ Kérem, mi hallottunk már rém­
regéket toronyórákról, kedélyes történetet zseb- s ingaórákról, de azok 
soha sem hördültek fel, mint egy elnyomott nemzet sóhaja, sőt még 
az ismétlő-órák sem ismételtek eféle sóhajtásokat. Kérjük Önt, hallgassa 
meg keblünk sóhajának utolsó hördülését és menjen el — kapálni. 
Alost drága a napszám.

Kutató lélek. Hogyne kérem 1
Volt nekem egy szép szeretőm
Van nekem egy kendermagos . .
Lesz neki, lesz neki, lesz neki, lesz...
Mines cserepes tanyám.
Vagy:
Volt-e Ön Londonban . ?
Van Houten Cacao.
Les' Dernie Cartousche.
Kisgazdasszony. Nem féltjük Önt. Aki a kofákkal meg tud 

alkudni, az meg fog alkudni a körülményekkel is.
Kenguru. Alár hogy ne lennének a hétköznapoknak is jelzői ? 

Ott van húshagyó kedd, hamvazó szerda, áldozó csötörtök, nagy­
péntek, ünnep szombatja. Sőt a németeknél van még „Blaue Montag“ is.

Költő. Ön így lantol :
Udvarodon végig mentem,
A szívemet elvesztettem

Ali megkérdeztük a házmestert, de ő nem talált semmiféle szívet; 
hanem arra emlékszik, hogy az eszét valaki elvesztette. Nem Ön volt 
az kedves úr, mert verse után ítélve, Önre gyanakszunk ?

Diplomata. Ön azt kérdezi, mi különbség van Apponyi s egv 
angolosan sült pecsenye között ? Alegmondjuk. A pecsenye" félsült, 
Apponyi meg felsült. Azt hiszem, ez a rossz viczcz hasonló kérdésektől 
darab időre elveszi a kedvét.

Ö

V

Debreczen, Kossuth-utcza. Felbuzdulva üzletem sikeres jó inéi 
télén, raktáramat a tavaszi idényre a legújabb bel- és külföldi di 
es mosoarukkal megnagyobbítottam. Különös figyelmet érdemel I 
szebb íranczia ./ahs, etanain, greiiadin selyem vászon, ruha és bh 
kelmeim, melyeknek megtekintését kérem és olcsó árak mellett ajánl.
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Ili cyállnda UebrPfZPnllPK Debreczen főterén, a Dréher sör- Uj ííduuua VKUlKLÁKIlUKil. csarnok emeleti helyiségeit Már­
kus Jenő vendéglős modern szállodává alakította át. Az uj szállodát, 
a mely Ízléses berendezésével mindenkit meglep, „Központi szálloda“ 
ezimen május hó 31-ével adta át a forgalomnak. Márkus Jenő neve 
garanczia arra, hogy az uj szállodában a közönség olcsó szobákhoz, 
pontos és előzékeny kiszolgáláshoz jut.

Hova menjünk mulatni ? A Dréher-féle sörcsarnokba, ahol 
vasárnap este a katonazenekar tart hangversenyt. — Ugyanekkor baksör­
csapolás lesz, kiváló vacsoráról pedig Márkus Jenő jóhirnevű kony­
hája gondoskodik.

Tudomására hozom a nagy-érdemű közönségnek, hogy a

TOROK GABOR UR
martinkai pinczéjéLől a borokat megvettem és azoknak kimérését 
megkezdettem a Péterfia-utcza 59-ik szám alatt (kerthelyiség) a kö­

vetkező árakon :
Ujbor........................ 1 liter 34 kr. Ó-bor........................ 1 liter 42 kr.
Ezerjó uj . . . . 1 „ 40 „ Szerémi zöld. . . 1 „ 38 „
Szilvám .... 1 „ 46 „ Ó-goliér....................1 „ 50 „

cziporaktara I*iacz-ntcza -80. sz. a lfimg-íí
naval szemben.

RIUMPH

tavaszi czip'ó 
különle­

gességek 
nagy raktára.

CSAK 10 NAPIG

CZIRKUSZ
i-i-*i-ii i—*i I 1 * * ' *• *

a széna vásártéren a Hatvan-utczai vasúti állomás mellett,

DEBRECZBNBEN.
jfegnyitó előállás junius 5-én pénteken.

II CSA

Henry

Megnyílt az

Az újonnan alakított diszkért nyári szín­
padán ZITTER J. OSZKÁR vezetése alatt 
állá a fővárosi Orfeum és a külföld legelő­
kelőbb mulatóiból szerződtetett elsőrendű 
.... attraetiők felléptével rendkívül nagy....

varieté előadás
s a következő szcnzácziős jujdonsílgrok: 
TARKA SZ1M*A1> a fővárosi orfeum összes 
tagjaival. A fekete PATTI fenomenális 
hangjával. Mr. WEEKS kaliforniai néger 
csoportja, amerikai CAKE VALUES tánvzo- 
sok. Énekesek és Bangő művészek. — LES 
BERTIXES a világ legkisebb műkerékpá­
rosai. Azonkívül az összes milerők fellépte. 
Kezdete 8 órakor. — Belépti-<líj 1 korona. 
Asztalok délután ő őráig reserváltatnak 

díjtalanul.

és méff itt fel nem sorolt boraim vannak.

üjvárosy Márton, vendéglős

Uszoda megnyitás.
Van szerencsém a nagyérdemű fürdözö közönséget értesíteni, hogy 
a kedvező időjárás következtében

fedett és langyos vízzel megtöltött uszodámat

Az uszástanitást Letenyei János szakavatott úszómester^ végzi. Az 
uszoda mindennap reggel 6—9 óráig férfiak, 9—12-ig nők, délután 

1 8-ig férfiak részére áll rendelkezésre.
Idény bérlet-jegy személyenként 14 korona.

Minden bérlő egy saját uszóruhát és egy lepedőt köteles magával 
hozni, vagy ennek gondozását az úszómesterre bízni Az uszás- 
tanitás iránt kérem az úszómesterhez fordulni. Szives látogatást kór

Jlngolkirálynő szálloda
JCauer mulatója.

tisztelettel
a fürdőtulajdonos.

BOROKBenyáts Emil sz61Ä”tt
zárt palaczkokban, az üzletében és József kir, herczeg-utcza 7. sz, kaphatók;

1 liter Kadarka 56 fillér.
1 Rizling 64

Az üvegekért 16 fillér lefizetendő és ugyanannyiért vétetik vissza.

Szabados és Rosst
vízvezeték és világítási vállalata 
Mreczenben piacz-utcza 58. sz.

Légszesz és vízvezeték, elesettek és csa­
tornázások, szivattyúk, fürdőberendezé­

sek és gőzfürdők stb. berendezésére.

Z Kőagyagcsövek raktára.
Kerti fecskendőt, úthengert, lóczát, asztalt, kert- 

és sírrácsokat, sírkereszteket, természetben meg­
tekinthető. modern minták után legjutányosabban készít

vasöntöde és géplakatosság
Péterfia végén, a Hadházi utczában. Ugyanott a legtökéletesebb
1 rí • 11 ' 1 _ és minden építkezési vastárgyak
KUbSZlVSiLLyUK olcsó gyári áron kaphatók.

DOSZPOLY JÁNOS UTÓDA

mAyer János
11EHRECZEN, TISZA-PAI.OTA.

(ivari áron ajánlja a 
Isvántól megvett következő 
leíi finomabb női és férfi

pünkösdi ünnepekre a PáJy 
fehérnemű készletét, u. m. 

ingek, tallérok, kézelők és nyak­
ke ndők, női és 'évii zsebkendők, a legfinomabb kivitelig.
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Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolá ban) az alant említett intézetben (Wien IX.)
díjmentesen megvizsgáltatni.________________________

Az Első Triest! Cognac Piirlati intézet (1>ustillerie) «'AMIS és STOCK 
BARCOLÁBAN TRIEST MELLETT ajánlja belföldi ................

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerészegyesület
kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 1/l palack 5 korona, palack 260, 10 palack ren­

delésnél 10" o engedmény.
Kapható Debreczenben : Bán Kálmán, Uentsch Eajos. Eélegyházi János, tieréby Fülöp 1 'tódat. Komlóssy 

Lajos, Party Ferencz, Rotli Antal, Tóth líáliiiiin czó^nól.

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)
díjmentesen megvizsgáltatni.

Artézi és szivattyús kutak turrását
hözség-elt, gyárak, gazdaságok és magánosok részére, valamint 
saját készítményt! szivattyúk előállítására és javítására jutányos 

feltételek mellett ajánlkozik :

===== GURÖ LÖRINCZ —
klítfurrómester és vállalkozó, ki 19 év lefolyása alatt 270-nél több 
sikerült fúrt kiitat létesített. Megrendelések czimemre, líebreczen 

Varga-iitcza 20. sz. intézendők.

Csokor- és koszorú-kötéseket
a legszebb élövirágokból. a legjobb kivitelben és jutányos áron 

mindenféle nagyságban elvállal :
kertészeti telepe 

Debreczen. Posta-kert 11.Fehértói István

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, 
hogy Piacz-uteza 73. sz. a. Tihanyi-ház fiú- és gyermekruha üzletet 
nyitottam meg május hó 15-ikén, hol csakis saját műhelyemből árukat 
hozok forgalomba és a legolcsóbb áron. Kérve a nagyérdemű kö­
zönség becses pártfogását maradok illő tisztelettel

íMóier Sándor:
férfi szabó.

BEOCSINI PORTLAND ÉS ROMÁN-CEMENT
legjntányosabb árban és friss minőségben kapható zsák és 

waggon számra

STÉGMÜLLERÁRPÁD
»EBKECZEN. KÖECSE Y-l'TCZA 3.

Bgeresi gipsz u. m. stukatur, szobrász és alabastrom 
gypcz 60 kilós zsákokban. Trágyagypsz gazdáknak. 
Kőbányai disztégla, sárga és piros. Fenti gyárak ki­
zárólagos képviselete. Vidéki megrendelések ponto­

san teljesittetnek.

KÜHN E, EMIL butorraktára
{Debreczen, j zéckenyi-vdcza 7-so szerzi.

Honogán és So mossy czéggel szemben.

Háló-, ebédlő- és salon teljes berendezések a legegy­
szerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

Első nagyitó osztálya, a legújabb szerkezetű gépekkel 
és kitűnő szakerőkkel ellátva, azon kedvező helyzetben 
van. hogy a legszebb lény kép nagyításokat, bármily mo­
dorban, feleárban és a legrövidebb időben — egy-két 
nap alatt — előállítani képes.

Debreczen és vidékén a legnagyobb hangszerraktár és vállalat,
Ki hangszert akar venni, tekintse meg

■ KOMÁROMI M.
hangszerkészítő műtermét, Főtér 41. sz. 1 emelet, a fötözsdével szemben,

czimbalom vételnél 3 havi ingyen tanítás
vallaltatik. Tessék meggyőződni, hogy a kiszolgálás a legszolidabb Aki máshol 
mar vett. nalam csak megtekinteni tessék. Javításokat bármilyen hangszer is a 
legtokeletesebb szakér- llilMí-r'>lását vagy rövidre vágását.”bármiféle
telemmel cszkozl.,k. fcUUljUld javitásá( js felelősség mellett készítek a leg­

nagyobb szakértelemmel. Vidékre hangszer hangolást elfogadok.
hangszert reszel: ragg becserélek. =====

Zavaszi ufóonsáaok Női- és gyermek felölt ők ben, na,.- és esernyőkben, selyem-, gyapju- 
es mosobluzokban, övök és „yak.liszekbe,,. kosztümök és zsuoo- 

—— nokban. hzolid szabott árakban beszerezhetők —™—
DARVAS TESTVÉREKNÉL,

• Főtér, a Hungária kávéház mellett. •—____
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Pintér Gusztáv óra és ékszer-üzlete
DEBRECZEN, Szent-Anna utcza l-ső szám,

Legolcsóbb bevásárlási forrás, arany és ezüst ékszerekben, alkalmi 
s ajándéktárgyakban. Elvállal szakmájába vágó czikkok javítását és

átalakítását pontos kiszolgálással.
Bevált és kicserél mindennemű, arany és ezüst régiségeket a 

legmagasabb árban.

:•
Legolcsóbb bevásárlási forrás!!

\tAcs testvérek*
női divat ái-iiliá,-:, »ebrerzen. IMavz- fs Szfiit-iiina-ii. sarok

Ajánljuk a n. é. közönség b. figyelmébe újonnan berendezett 
üzletünket, a hol állandóan nagy választék női divat czik- 
kekben es az összes rövidárukban, a legolcsóbb árak mellett.

Alapittatott :
1828-ban. FÜVESSY LAJOS Alapittatott

1828-ban.

ELŐBB FÜVESSY BERTALAN
Éin ziixniiií: í:s KÍ ii í ttá-vii.i vi.Ai' 

( SlMOM’FY-iit/.A !•"). S/..
Ajánlja sajtit készítményű

kútszivattyúit 3 évi jótállással.
Jó viy.ü Untak fúrását helyben és vidéken gyorsan és
Q # © a legjutányosabhan. jótállással eszközöl. # tQ 4 4

A gazda- és kertészkedő közönség
szives figyelmébe ajánlom

cftalkányi
fényképész.

T)ebreczen, piacz-utcza 81.
jj fénjrképezés valamint a festészet terén külföl­

dön szerzett gyakorlatom által képesítve vagyok 
művészi munkát és különlegességet előállítani. Kép­
nagyítások-, platin-, akvarell-festménvek. Egyúttal 
felhívom a t. közönség figyelmét dúsan felszerelt 
raktáramra fényképészeti ezikkekben, mely minden 
irányban versenyképes. Amatőr vevőim ingyenes ok­
tatásban részesülnek, valamint díjmentesen használ­
hatják kifogástalanul felszerelt laboratóriumomat. — 
A t. közönség pártfogását kérve, egyúttal biztosítom áraim mél­

tányosságáról, valamint lelkiismeretes kiszolgálásról.

I -"-7 /
f© & czj rfil / !r IÁ?/

r. MFi

m kereskedésemet
, . - masrvakban. mint arankamentes í'ranezia.'^d nül,rSÍ masvak. mKarmányiü

pSisH-ma^k. Lanyha-.. Kerti és virüS,„aSvaK. teljesen 
friss 1!*()U. évi termés. I90S. évi vetésre szituvá.

KONTSEK GÉZA. magkereskedésében
Debreczen, Kossuth-utcza ,. sz.

gyári lakásokban
Wolfram ferencz

io-en alkalmas és kitűnő
kakukos óráimat ajánlom a 
t. közönség b. figyelmébe. 
Továbbá v a ló d i schweitzi

zsebóra, fali ingaóráimat a leg­
újabb gongliarangiiléssel. ... — 
Arany és ezüst árúimat. 1 tő­
ingaórákat gonghangra átalaki
tok Különösen ajánlom szemüveg raktáramat. Debreczen, Egyháztér 

sz. A nagytemplom jobb oldalán.

Hatóságilag engedélyezett

üzletfeloszlatási végeladás!! 1
ÉRTESÍTÉS Más vállalkozás miatt kézmű-, vászon-, rö­

vidáru kereskedésemet feloszlatom. Az összes raktáron levő árukat
feltűnő olcsó végkiárulási árakon boc&ajtom a n»zte 1
vásárló közönség rendelkezésére.

I Az üzletfelszereles eladó
Kiváló tisztelettel

Máyering Gyula Piacz-utcza,

JÜRGENSEN-féle 
chronometer 
járat, készítette:

Horváth
Gusztáv

oramuves
speczialista járatokban com-

pensatiokban.

• -B
Raktáron tart modern órá­
kat első ininőségrű mayyar, 
angol és svájezi szerkeze­
tekkel. Szakszerű javítás, 2 
évi tényleges jótállás, kor­

szerű versenyárak.

DEBRECZEN,
Hatvan-utcza 2.

Van szerencsém a n. é. közönségnek becses tudomására
hozni, liogv

hentes üzletemet
Simonffy-utcza 6-dik szám alatt, a tejpiaczczal szemben

megnyitottam, melyben naponta friss szertés hús, zsírnak való 
háj. zsir. sós-, paprikás- és füstölt szalonna, füstölt és friss 
kolbász, mindenféle füstölt húsnemüek és mindenféle tnss 
hideg felvágottak a legszolidabb napi árakon kaphatók. -
Naponta friss burjú hús.

Az árúk legjobb minőségéről és pontos kiszolgálásról 
kezeskedem. Kérem a n. é. közönség becses pártfogását.

Maradok teljes tisztelettel

Medgyaszay József, hentes.

vaskereskedése Debreczenben,
ajánl : aezél-ekefőket. Sark-ekéket, talaj es 

. szőlő művelési eszközöket. ■
Kén porfúvók, szőlő és viráyrpermetezők. 
Szükségleti czikkek a háztartás minden 
ágazata részére.

•*.. "-v

■0A>*
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SZOBAPADLOLAKK
por-, olajfesték és parkettmázak

legjobb minőségben. legolcsóbban beszerezhetők

Cérei József Utódánál.
kizárólagos festék és zsiradék nagyraktár Debreczen, Hatvan-ú. 13

kártyáztam, sőt keveset dohányzóm is. Színházat s egyébb szórakozó 
helyeket nagyon kedvelem. A ki irántam érdeklődik s bővebbet 
óhajt rólam tudni, az írjon -Minta férj • jelige alatt a kiadó hiva­
talba. Ki nősülésben segitni fog, eredmény esetén a legmélyebb 
titok tartás mellett 500 koronával fogom díjazni a felszámított költ­
ségeken felül!

Egy kiló pléh-edény -
krajczár. Tisztelettel értesítem 
atiszteltháziasszonyokat,hogy 
Debreczenben Simonffy - utcza 
vas-, zománczozott bádogedény és konyhaeszköz
raktáramban az árukat a lehető legolcsóbban adom 
el, szives pártfogásukat kéri tisztelettel:

Hrnecek József.

Uj szabó üzlet.
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudo­

mására juttatni, hogy Kossuth-utcza 8. sz. 
alatt dr. Rothscknek gyógyszertára mellett, 

a Martinvi-féle fodrász üzlet helyén uj szabó üz­
letet nyitottam. Elvem : divatos, tartós, szolid 
kiszolgálással nyerni meg a közönség bizalmát, 
Tisztelettel szives pártfogást kér:

Ajánlat.
tlölfűző egészségi mieierek. ä és ajánlott.Goldstein
Karolina, mellfűző-terme, Debreczen, Piacz-utcza 42. szám.

fi legjobb kivitelű fényképek SdfeSÄSSÄ
OlCfll* bllHiAK Hatvan-utcza 2. szám alatti üzletében nagy- 

cftfllSKi JdldmUíl választék tükör és képekben, mindenfele nagy­
ságban.

Katonakeztyűk tisztítását 'ÄS
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.

régóta bevált általános kedveltségi! köhögés ellen 
ezukorkái. Dietetikus szer. Ezen ezukorkák a leg­

tökéletesebb mérvben felelelnek meg fájdalomenyhitő czéljuknak 
köhögés és i-ekedtség ellen való használatnál. 1 csomag ára 20 fillér. 
Debreczenben kapható Mihalovits J. gyógyszertárában.

kokszot és kovács kőszenet legolcsóbban házhoz szállít

Jemm €mil

Jncze Sándor. I poszté

J*3SZ6IlCt, Neumann és Weisz, Hatvan-u. 5. sz.

MÁrintl fivills divat és rövidáru üzletében a Bika szálloda jüanon WJ lila mellett kaphatók. Hazai gyártmányú kitűnő ruha 
és liajkefék, bajusz és fogkefék, hajápoló és festőszerek, arezbőrt 
finomító Márton-féle ibolya-erőmé és Mignon rizspor 1 korona.

a legjobb minőséget a legnagyobb raktárt 
jegSZeiUtiíiyeKlilín Lám Sándornál találhatjuk.

és gyapjúszövet különlegességek Weisz Adolfnál Debre­
czen, Kossuth u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktára.

MA
éppen úgy mint 50 évóta mindig bebizonyított 
tény marad, hogy NEUMANN M. ruhái a leg­
elegánsabb szabásnak, legjobb anyagból készül­
nek és igen mérsékelt árban kaphatók. Azon t. 

.urak, kik a magas szabó számlát mellőzni óhajt­
ják, forduljanak teljes bizalommal NEUMANN 

jtM. cs. és kir. udvari szállító ruhatelepéhez 
y PIACZ-UTCZA 49. SZ. hol a t. vevőközön­

ség szolid, kifogástalan kiszolgálásban részesül.

Építészek és építtetők 
figyelmébe!

Horváth János faraktárában (Homokkert a közraktár mellett) 
beocsini, porthland és románczement nagyban és kicsinyben 
kapható.

Közvetítek ^z’ Adását és bérbeadását. Bőr József Deb­
reczen, Zápolya-utcza 11.

Kohn germánnál l}atvan-u. 17.
részletekre legolcsóbban árusittatnak.

Debreczen. Tavaszi új­
donságok heti és havi

férfi ruhát vegyileg tisztit,
fíllfllMflrííI/ (Rákét) bekötését elvállalja Schmidt S. liangszer- 
i.dUUdVl.1 UK készítő, Debreczen, Piacz-utcza 73.

T?l*0Í7lct' Tl/TÁt* műlakatos, Deák Ferencz-u. 21. sz. Yasesztergá- 
JM&l&lwk JllvI lyozást és gépjavítást a legolcsóbban vállal.

hölgyeim és uraim! azért czélszeríi a ..Karikás- élczlapba hir­
detni, mert hirdetései egv hétig forognak közkézen.

választék kávékban Lindenfeld J. Jenő lüszeriizletében,
Debreczen. Városház-utcza 2. szám.

e.1 APRÓ HIRDETÉSEK.
| Dija 10 szóig 40 fillér, minden további sző 4 fillér. |

Világhírű kartell Cognac
kedésében, Városi bérpalota.

Debreczen és vidéke részére egye­
düli főraktár: V árav Józsefkeres-

Levelezés. Kereslet.
f_íH !//»«• zietfliiV I Nősülni szándékom soha nem volt,
jZBp leány KEIKSIKIiK . pedig szüleim, rokonaim igen óhaj­
tanák. Ismerőseim is folyton hangoztatják, ..miért nem nősülök 
meg“? Gazdag isagynéném 5 ezer koronát Ígért azon esetre, ha 
f. év. szept. 1-ig megnősülök. — Őszintén megvallom, bizony már 
válogatós vagyok, csakis bájos szépsügű leányt keresek, a kinek 
némi készpénz hozománya is van. — Nekem spórolt pénzem 1;> 
ezer korona, olyan irodám van, egy vidéki nagyvárosban, a mely 
évente 4—500Cf korona jövedelmet hoz. Alacsony termetű, kék 
szemű, barna, ref. 32 éves erős férfi vagyok. Soha nem múlattam s

idból való fin azonnal felvétetik Pintér 
kszer üzletében, Szent-Anna-u 1.tanulónak _

finv lfftimvíí IfftfCÍ K,lcres* vas.v anélkül, egy fogatra, esetleg 
wyj iWIlllJ U Iwwl lószerszámmal együtt megvételre kerestetik. 
Fehértói István, Posta kert 11. sz.

€gy bolthelyiség azonnal kiadó Szent-Anna-utcza 2. szám 
alatt, Piacz- és Szent-

Anna-utcza sarok.

MIHALOVITS J.
gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér, 

—i- a városházzal szemben. =====

Ajánlja teljesen fémmentes s kiváló jóhatásu „Molítoi-irin** arrz- < kézbőr íim-inito 
szépítő szerét, mely folyadék amily ártalmatlanságra nézve teljesen egyezik a 
vasvlin s iriyi-.-rinivl, Iiatiisra nézve jóval fel ülni Alja. Hatása gyors cs 
biztos : A szó! ki fújt k ■■/■ ■; a legrövidebb i«tö alatt teherré, pu­
hává s üdévé teszi s ponder alá is igen használható. Mint bőrápolószer páratlan, 
------------------------  Ftf.V lives: óra I korona.------------- -----------
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